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BIJLAGE JUR.7  NL 
 

BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2023/1542 van het Europees Parlement en de Raad van 12 juli 2023 

inzake batterijen en afgedankte batterijen, tot wijziging van Richtlijn 2008/98/EG en 

Verordening (EU) 2019/1020 en tot intrekking van Richtlijn 2006/66/EG 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 191 van 28 juli 2023) 

Op bladzijde 47, artikel 38, lid 7, eerste zin: 

in plaats van: 

“7. Importeurs vermelden op de batterij hun naam, hun geregistreerde handelsnaam of 

geregistreerd merk, hun postadres, met vermelding van één enkel contactpunt, en indien 

beschikbaar, het webadres en e-mailadres.”, 

lezen: 

“7. Fabrikanten vermelden op de batterij hun naam, hun geregistreerde handelsnaam of 

geregistreerd merk, hun postadres, met vermelding van één enkel contactpunt, en indien 

beschikbaar, het webadres en e-mailadres.”. 
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LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2023/1542, annettu 12 päivänä 

heinäkuuta 2023, akuista ja paristoista ja jäteakuista ja -paristoista, direktiivin 2008/98/EY ja 

asetuksen (EU) 2019/1020 muuttamisesta sekä direktiivin 2006/66/EY kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 191, 28. heinäkuuta 2023) 

1. Sivulla 63, 61 artiklan 1 kohdassa: 

on: 

”1. ... Tätä varten niiden on suostuttava ottamaan jäteajovoima-akut, jäteteollisuusakut ja 

sähköajoneuvojen jäteajovoima-akut takaisin loppukäyttäjiltä tai vastaanotto- ja 

keräysjärjestelmistä, joihin kuuluu keräyspisteitä, joita ne perustavat yhteistyössä 

a) ajoneuvoakkujen, teollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen ajovoima-akkujen jakelijoiden 

kanssa 62 artiklan 1 kohdan mukaisesti;  

b) valtuutettujen toimijoiden kanssa, jotka huolehtivat ajoneuvoakkujen, teollisuusakkujen ja 

sähköajoneuvojen ajovoima-akkujen uudelleenvalmistuksesta tai käyttötarkoituksen muuttamisesta;  

c) 65 artiklassa tarkoitettujen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun ja romuajoneuvojen 

käsittelylaitosten kanssa niiden toiminnasta peräisin olevien jäteajovoima-akkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen osalta;  

d) viranomaisten tai jätehuollosta niiden puolesta huolehtivien kolmansien osapuolten kanssa 

66 artiklan mukaisesti. 

Jäsenvaltiot voivat hyväksyä toimenpiteitä, joilla edellytetään, että ensimmäisen alakohdan a–d 

alakohdassa tarkoitetut tahot voivat kerätä jäteajovoima-akkuja, jäteteollisuusakkuja ja 

sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkuja ainoastaan, jos ne ovat tehneet sopimuksen tuottajien kanssa 

tai tuottajayhteisöjen kanssa, jos sellaisia on nimetty 57 artiklan 1 kohdan mukaisesti.”, 

pitää olla: 

”1. ... Tätä varten niiden on suostuttava ottamaan jäteajoneuvoakut, jäteteollisuusakut ja 

sähköajoneuvojen jäteajovoima-akut takaisin loppukäyttäjiltä tai vastaanotto- ja 

keräysjärjestelmistä, joihin kuuluu keräyspisteitä, joita ne perustavat yhteistyössä 
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a) ajoneuvoakkujen, teollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen ajovoima-akkujen jakelijoiden 

kanssa 62 artiklan 1 kohdan mukaisesti;  

b) valtuutettujen toimijoiden kanssa, jotka huolehtivat ajoneuvoakkujen, teollisuusakkujen ja 

sähköajoneuvojen ajovoima-akkujen uudelleenvalmistuksesta tai käyttötarkoituksen muuttamisesta;  

c) 65 artiklassa tarkoitettujen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun ja romuajoneuvojen 

käsittelylaitosten kanssa niiden toiminnasta peräisin olevien jäteajoneuvoakkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen osalta;  

d) viranomaisten tai jätehuollosta niiden puolesta huolehtivien kolmansien osapuolten kanssa 

66 artiklan mukaisesti. 

Jäsenvaltiot voivat hyväksyä toimenpiteitä, joilla edellytetään, että ensimmäisen alakohdan a–d 

alakohdassa tarkoitetut tahot voivat kerätä jäteajoneuvoakkuja, jäteteollisuusakkuja ja 

sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkuja ainoastaan, jos ne ovat tehneet sopimuksen tuottajien kanssa 

tai tuottajayhteisöjen kanssa, jos sellaisia on nimetty 57 artiklan 1 kohdan mukaisesti.”. 
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2.  Sivulla 63, 61 artiklan 2 kohdassa: 

on: 

”2. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti käyttöön otettujen palautusjärjestelyjen on katettava 

jäsenvaltion koko alue ottaen huomioon väestön koko ja väestötiheys, jäteajovoima-akkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen odotettu määrä sekä käytettävyys 

ja läheisyys loppukäyttäjien kannalta, eikä niitä saa rajoittaa alueisiin, joilla jäteajovoima-akkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajoivoima-akkujen keräys ja sen jälkeinen jätehuolto 

on kannattavaa.”, 

pitää olla: 

”2. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti käyttöön otettujen palautusjärjestelyjen on katettava 

jäsenvaltion koko alue ottaen huomioon väestön koko ja väestötiheys, jäteajoneuvoakkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen odotettu määrä sekä käytettävyys 

ja läheisyys loppukäyttäjien kannalta, eikä niitä saa rajoittaa alueisiin, joilla jäteajoneuvoakkujen, 

jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen keräys ja sen jälkeinen jätehuolto 

on kannattavaa.”. 
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3. Sivulla 63, 61 artiklan 3 kohdan a alakohdassa: 

on: 

”a) tarjottava 1 kohdassa tarkoitetuille vastaanotto- ja keräysjärjestelmille soveltuva 

keräysinfrastruktuuri jäteajovoima-akkujen, jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen 

jäteajovoima-akkujen, jotka täyttävät sovellettavat turvallisuusvaatimukset, erilliskeräystä varten ja 

katettava tarvittavat kyseisille vastaanotto- ja keräysjärjestelmille takaisinotosta aiheutuvat 

kustannukset; vastaanotto- ja keräysjärjestelmissä on oltava soveltuvat säiliöt tällaisten jäteakkujen 

keräystä ja tilapäistä varastointia varten, ottaen huomioon kyseisten keräyspisteiden kautta 

todennäköisesti kerättävien jäteajovoima-akkujen, jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen 

jäteajovoima-akkujen määrä ja vaarallisuus;”, 

pitää olla: 

”a) tarjottava 1 kohdassa tarkoitetuille vastaanotto- ja keräysjärjestelmille soveltuva 

keräysinfrastruktuuri jäteajoneuvoakkujen, jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-

akkujen, jotka täyttävät sovellettavat turvallisuusvaatimukset, erilliskeräystä varten ja katettava 

tarvittavat kyseisille vastaanotto- ja keräysjärjestelmille takaisinotosta aiheutuvat kustannukset; 

vastaanotto- ja keräysjärjestelmissä on oltava soveltuvat säiliöt tällaisten jäteakkujen keräystä ja 

tilapäistä varastointia varten, ottaen huomioon kyseisten keräyspisteiden kautta todennäköisesti 

kerättävien jäteajoneuvoakkujen, jäteteollisuusakkujen ja sähköajoneuvojen jäteajovoima-akkujen 

määrä ja vaarallisuus;”. 
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